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• Cycle computer (A);
• Mounting bracket with �xture (B);
• Magnet with a mounting screw (C, D);
• Zip ties (E, F);
• Rubber washers (G, H);
• Wireless sensor (I);
• Batteries (J);

INSTALATION
Please note the diagram on p.4. Sensor must be mounted on front fork and magnet on the 
front wheel spoke (pic.7-12).

SETTING UP YOUR COMPUTER

POWER ON: Press any button to turn your cycle computer on.
POWER OFF: Your bike computer will turn itself o� after a while.

A) press MODE key until ODO symbol is in 
view. Press SET key repeatedly until the wheel size you require is shown. When wheel size is 

until correct calibration is shown, this will self-set in 3 seconds. Now you have set wheel size 
and distance calibration. 

B)  to set minutes, press MODE key until clock symbol and time are 

-
This will self-set in 3 seconds. 

     

C)  San Mode: this mode sets the computer to scan through all functions whilst operating to 
set, press MODE key until clock symbol is visible the press MODE key again and scan and elapse 
time counter will be set once you begin reading, all features will be activated. 

D)  Re-setting computer reading: use MODE key to display each feature is displayed press

     

TROUBLESHOOTING:

PROBLEM POSSIBLE REASON SOLUTION

NO LCD DISPLAY BATTERY IS DEAD OR INSERTED 
INCORRECTLY  

Replace the battery or check if the battery is 
correctly inserted – terminal marked (+) should be
facing the battery cover.
 

NO  
CURRENT  
SPEED  
READING

INCORRECT WHEEL SIZE 
CALIBRATION/ THE DISTANCE 
BETWEEN THE BIKE COMPUTER 
AND SENSOR IS TOO LONG/ BIKE
COMPUTER POSITIONED AT THE
WRONG ANGLE/ THE DISTANCE
BETWEEN THE MAGNET AND THE 
SENSOR IS TOO LONG/ BATTERY IN
A COMPUTER OR SENSOR IS WEAK

 
Read the calibration instructions carefully and set
the appropriate values/ Reduce the distance 
between the bike computer and the sensor/ 
Set the bike computer so that its rear part is facing
the sensor/ set appropriate distance between the
magnet and the sensor/ Replace the batteries.   

 
 

 
 

RANDOM  
LCD DISPLAY SCAN MODE IS ON Turn the bike computer o� and on again.

LCD DISPLAY  
IS DARK

LONG-LASTING EXPOSURE TO 
DIRECT SUNLIGHT 

 
 

Slide the bike computer out the mounting frame 
and set aside in a cool and shady. Let it regenerate.
If necessary, replace the battery.

 

CAUTION!
The interference may occur under following conditions and result malfunction:
1. Close to as second bicycle with wireless computer 
2. Close to a TV, radio, motor, radar base. 

MAINTENANCE AND CLEANING 
Never immerse computer main unit in water. To clean, just wipe damp (not wet) cloth.  
Do not use any thinner or alcohol based product as this will damage the LCD screen.

SECURITY
Always remove computer unit from bracket when your bike is unattended. 

WHEEL SIZE CHART:

"FEATURES/  
FUNCTION"

SYMBOL DETAILS
8 

functions

CURRENT SPEED BIKE LOGO KM OR MILES 0.0~99.9KM/ML *

ELAPSED TIME TM HOURS/MINS/SECS 0~9:59:59 *

TRIP DISTANCE DST SHOWN IN KM OR MILES AS SELECTED 0.00~999.99KM/ML *

ODOMETER ODO ACCUMULATED TOTAL DISTANCE 0.0~9999.9KM/ML *

MAXIMUM SPEED MAX SHOWN IN KM OR MILES AS SELECTED 0.0~99.9KM/ML *

AVERAGE SPEED AVS SHOWN IN KM OR MILES AS SELECTED 0.0~99.9KM/ML *

CLOCK CLOCK LOGO REAL TIME CLOCK 0:00:00~23:59:59 *

SCAN SCAN SCANS ALL FEATURES *

- BATTERY: COMPUTER CR2032*1 | TX SENSOR LR44*2     
- WHEEL SIZE SETTING: 1000MM~3999MM 
- OPERATING TEMPERATURE: 0°C~55°C 

- AUTO POWER ON/OFF
- INITIAL VALUE: 2155MM

Before installing the computer, read this manual and keep it for future reference. Make sure 
all parts shown in the diagram below are included.
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SET/ RESET key which will clear the memory. To use this feature the scan mode must be 
switched o�. Odometer memory should be retained as this is total distance covered.  

HOLD THE SET / RESET FOR 2 SECONDS. LEAVE FOR 3 SECONDS

HOLD THE SET / RESET 
FOR 2 SECONDS. 
 

HOLD THE SET / RESET 
FOR 2 SECONDS. 
LEAVE FOR 3 SECONDS 



MATERIAL:
ABS, ACRYLIC

WEIGHT:
65g

Made in Taiwan.
Manufacturing date: November 2022

Batch number: AS.220.11

PRODUCER: 
Farias Sp. z o.o.

Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska

tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

SYMBOL EXPLANATION:

IPx4
waterproof

BATTERY:
Bike computer power supply:
Battery type CR2032, 3V  𝌁

Wireless sensor power supply:
2 x batteries, type: L1154F, 2 x 1.5V  𝌁

1) Avoid contact with electrolyte. When there is a battery leakage:
- Avoid contact of the battery discharge with skin, eyes, clothing, and other surfaces. If any �uid from the batteries comes in contact with your skin, eyes or clothes, immediately rinse it with water and 
seek medical attention.
- Remove all batteries with caution by following the battery installation procedure in reverse order.
2) Clean the battery compartment thoroughly with a cotton swab or follow the cleaning instructions provided by the battery manufacturer.
Always insert batteries with the poles (+) and (-) in the correct direction.

HOW TO REPLACE BATTERY IN A BIKE COMPUTER 
To replace the battery, unscrew the plastic part on the back of your bike computer. Use a coin to remove the plastic part of the cover, remove used battery and insert 1 (one) new CR2032 battery in the 
battery compartment.

HOW TO REPLACE THE BATTERIES IN A SENSOR 
To replace the batteries, unscrew the plastic part on top of the sensor. Use a coin to remove the plastic part of the cover, remove used batteries and insert 2 (two) new L1154F batteries in the battery 
compartment. 

WARNINGS!
A. Please read this manual carefully before using the bike computer.
B. For safe and trouble-free use always follow basic safety precautions.
C. The product, batteries and any parts must be disposed of in accordance with the applicable local regulations. Illegal waste disposal causes environmental pollution.
D. Do not throw battery into �re. The battery may explode!
E. Do not immerse in water.
F. Keep away from children. Contains small parts. Ingestion hazard. If swallowed, go to the emergency department.

KEEP IT CLEAN – if the product is no longer suitable for use or its shelf-life has expired, it 
should be safely disposed of in accordance with applicable local environmental laws. 
Packaging and other related parts should be safely disposed of in designated areas. 
Package suitable for recycling - �at cardboard.

Type of packaging material: non-corrugated cardboard.

Type of packaging material: Polyvinyl chloride (PVC).

Read these instructions carefully.

The product meets the directive 2014/30/EU (EMC), 2014/53/EU and RoHS directives: 
2011/65/EU and 2015/863.

E-Waste – the equipment must not be thrown away together with other household waste. 
Used device must be taken to a special e-waste drop-o� point for recycling. The household 
plays an important role in e-waste reuse and recycling. Proper disposal of your waste 
equipment will prevent harmful e�ect on the environment and human health.

The crossed-out wheelie bin symbol on your product means that used batteries must not be 
disposed of as unsorted household waste. It is the consumer’s responsibility to take used 
batteries to a separate collection point for reuse or recycling. Environmentally-friendly 
behaviour reduces consumption of resources and environmental emissions and protects the 
health of humans and animals.

This product meets the Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 and Directive 
2011/65/ EU of the European Parliament and of the Council on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Protection class/ IPx4. The headlamp is splash waterproof which means that it is resistant to 
water splashes from any direction. 
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• Licznik rowerowy (A);
• Wspornik z mocowaniem (B);
• Magnes ze śrubą do montażu (C, D);
• Opaski zaciskowe (E, F);
• Gumowe podkładki (G, H);
• Czujnik bezprzewodowy (I);
• Baterie (J).

MONTAŻ

OBSŁUGA LICZNIKA

INSTRUKCJA OBSŁUGI BEZPRZEWODOWEGO 
LICZNIKA ROWEROWEGO AS6000

WŁĄCZANIE: Naciśnij dowolny przycisk, by włączyć licznik.
WYŁĄCZANIE: Licznik wyłączy się samoistnie po dłuższej chwili.

A) Ustawienia wielkości koła oraz jednostki długości (km/mile): naciśnij przycisk 
„MODE” i przejdź do funkcji  „ODO”. Wielokrotnie naciśnij przycisk „MODE” do uzyskania żądanej 
wartości rozmiaru(tabela rozmiarów zamieszczona jest na końcu instrukcji). Kiedy wybierzesz 
już rozmiar koła, wciśnij ponownie przycisk „MODE”. Następnie wybierz za pomocą przycisku 
”SET/RESET” jednostkę miary KM/h lub ML/h. Pozostaw na 3 sekundy, by urządzenie automa-
tycznie zapisało ustawienia.

 
PRZYTRZYMAJ „SET/RESET” PRZEZ 2 SEKUNDY. POZOSTAW NA 3 SEKUNDY

B)  Ustawienia Zegara: naciśnij przycisk „MODE” i przejdź do funkcji zegara, następnie przy-
  .ćagim ołęzcaz tunim einazaksw yb kat ,ydnukes eiwd zezrp ”TESER/TES„ ksicyzrp jamyzrt
  ksicyzrp einwonop jinśicaN .tunim ćśotraw ąwicśałw źdaworpw ”TESER/TES„ meiksicyzrP

„MODE” dopóki nie wyświetli się symbol godzin, następnie przyciskiem „SET/RESET” wpro-
wadź właściwą wartość godzin. Pozostaw na 3 sekundy, by urządzenie automatycznie zapisało 
ustawienia.

     PRZYTRZYMAJ 
     „MODE” PRZEZ 
     2 SEKUNDY I
     POZOSTAW 
     NA 3 SEKUNDY

C)  Tryb SKAN: tryb ten przełącza licznik w stan automatycznego wyświetlania wszystkich 
jego funkcji. By aktywować tryb SKAN wciśnij przycisk „MODE”, przejdź do funkcji ZEGARA, na-
stępnie ponownie naciśnij przycisk „MODE”. Zostanie wyświetlony licznik zegara, a tryb SKAN 
uruchomi się automatycznie podczas jazdy.

D)  Resetowanie danych: użyj przycisku MODE by wyświetlić poszczególne funkcje. Podczas 
ich wyświetlania przytrzymaj przycisk „SET/RESET” który skasuje dane wyświetlanej funkcji. 
By zresetować dane, tryb SKAN musi być wyłączony. Dane dystansu całkowitego nie zosta-
ną zresetowane. Dane dystansu całkowitego można zresetować jedynie przez wyciągnięcie 
baterii z licznika.

     PRZYTRZYMAJ 
     „SET/RESET” PRZEZ 
     2 SEKUNDY

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW:

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY PORADY

WYŚWIETLACZ SIĘ 
NIE WŁĄCZA

WYCZERPANA LUB ŹLE 
WŁOŻONA BATERIA

Wymień baterię na nową lub sprawdź czy bateria jest 
włożona poprawnie – biegun dodatni (+) powinien 
być zwrócony w stronę pokrywy baterii

BRAK 
ODCZYTU 
PRĘDKOŚCI 
BIEŻĄCEJ

ZŁA KALIBRACJA ROZMIARU  
KOŁA / ZBYT DUŻA ODLEGŁOŚĆ 
POMIĘDZY LICZNIKIEM A CZUJ-
NIKIEM / LICZNIK UMIESZCZO-
NY POD ZŁYM KĄTEM / ZBYT 
DUŻA ODLEGŁOŚĆ POMIĘDZY 
MAGNESEM A CZUJNIKIEM / 
SŁABA BATERIA W LICZNIKU, 
BĄDŹ CZUJNIKU

PRZYPADKOWO 
WYŚWIETLANE 
DANE NA LICZNIKU

WŁĄCZONY TRYB SCAN Wyłącz i włącz licznik ponownie.

WYŚWIETLACZ 
LICZNIKA JEST 
PRZYCIEMNIONY

DŁUGOTRWAŁE DZIAŁANIE 
PROMIENI SŁONECZNYCH

Wyjmij licznik z uchwytu do montażu i odstaw w 
chłodne, zacienione miejsce tak by się zregenerował. 
W razie konieczności wymień baterię.

UWAGA!
Zakłócenia pracy licznika mogą wystąpić w wyniku następujących warunków:
1. Zbyt bliska odległość od innego roweru z licznikiem bezprzewodowym.
2. Zbyt bliska odległość od telewizora, radia, silnika lub stacji radarowej.

CZYSZCZENIE I KONSERWCJA
Nigdy nie zanurzaj licznika w wodzie. Aby wyczyścić urządzenie użyj wilgotne ściereczki.  
Nie używaj żadnych rozpuszczalników ani substancji na bazie alkoholu, by nie uszkodzić  
wyświetlacza LCD.

BEZPIECZEŃSTWO
Zawsze odpinaj licznik ze wspornika, kiedy rower pozostaje bez nadzoru.

TABELA ROZMIARÓW KÓŁ:

CECHY/  
FUNKCJE

SYMBOL SZCZEGÓŁY
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funkcji

PRĘDKOŚĆ 
BIEŻĄCA

BIKE LOGO KM LUB MILE 0.0~99.9KM/ML *

CZAS JAZDY TM GODZINY/MINUTY/SEKUNDY 0~9:59:59 *

DYSTANS PODRÓŻY DST WYŚWIETLA W KM LUB MILACH 0.00~999.99KM/ML *

DYSTANS CAŁKO-
WITY

ODO SKUMULOWANY DYSTANS CAŁKOWITY 0.0~9999.9KM/ML *

PRĘDKOŚĆ 
MAKSYMALNA

MAX WYŚWIETLA W KM LUB MILACH 0.0~99.9KM/ML *

PRĘDKOŚĆ 
ŚREDNIA

AVS WYŚWIETLA W KM LUB MILACH 0.0~99.9KM/ML *

ZEGAR CLOCK LOGO ZEGAR 0:00:00~23:59:59 *

SKAN SCAN
AUTOMATYCZNIE PRZEŁĄCZA POMIĘDZY WSZYSTKIMI 
FUNKCJAMI LICZNIKA

*

- BATERIA: LICZNIK CR2032*1 | CZUJNIK LR44*2    
- ZAKRES USTAWIENIA WG. ROZMIARU KOŁA:  
   1000MM~3999MM   
- TEMPERATURA PRACY: 0°C~55°C

- AUTOMATYCZNY WŁĄCZNIK/WYŁĄCZNIK
- WARTOŚĆ POCZĄTKOWA: 2155MM

PL

Przed rozpoczęciem montażu licznika przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją 
na przyszłość. Upewnij się, że w zestawie znajdują się wszystkie części zamieszczone na 
poniższym schemacie / diagramie.

Zapoznaj się z diagramem na ostatniej stronie. Czujnik musi być zamontowany na 
przednim widelcu, natomiast magnes na jednej ze szprych przedniego koła (zdjęcia 7-12).

Przeczytaj dokładnie instrukcję kalibracji i ustaw 
odpowiednie wartości / Zmniejsz odległość 
pomiędzy licznikiem a czujnikiem / Ustaw licznik 
tak, by jego tylna strona była zwrócona w kierunku 
czujnika / Dopasuj pozycję magnesu względem 
czujnika / Wymień baterie na nowe.   
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OBJAŚNIENIE IKON

BATERIA:

IPx4
waterproof

Skład materiałowy:
ABS, AKRYL

Waga:
65g

Wyprodukowano w Tajwanie.
Data produkcji: Listopad 2022

Numer partii: AS.220.11

PRODUCENT:
Farias sp. z o.o. 

Al. Gen. W. Andersa 615
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA

TEL. +48 33 44 41 777
www.farias.pl

Zasilanie licznika:
Bateria, typ: CR2032, 3V  𝌁

Zasilanie czujnika bezprzewodowego:
2 baterie, typ: L1154F, 2 x 1,5V  𝌁

1) Unikaj kontaktu z elektrolitem. Jeżeli wystąpi wyciek baterii:
- Unikaj kontaktu płynu z baterii ze skórą, oczami, ubraniem i innymi powierzchniami. W przypadku kontaktu płynu z baterii ze skórą, oczami lub ubraniem należy natychmiast przemyć te miejsca 
wodą i skontaktować się z lekarzem.
- Starannie usuń wszystkie baterie, wykonując procedurę instalacji baterii w odwrotnej kolejności.
2) Dokładnie wyczyść komorę baterii, używając suchej ściereczki lub postępuj według instrukcji czyszczenia podanych przez producenta baterii.
Baterie należy wkładać zgodnie z zaznaczeniem biegunowości (+) podanym na baterii.

WYMIANA BATERII W LICZNIKU 
Aby wymienić baterię należy odkręcić plastikową część, znajdującą się na tylnej ścianie licznika. Za pomocą monety należy zdjąć plastikową część obudowy, wyjąć zużytą baterię i umieścić 1 sztukę 
nowej baterii CR2032 w zasobniku na baterię.

WYMIANA BATERII W CZUJNIKU 
Aby wymienić baterię należy odkręcić plastikową część, znajdującą się w górnej części czujnika. Za pomocą monety należy zdjąć plastikową część obudowy, wyjąć zużytą baterię i umieścić 2 sztuki 
nowych baterii L1154F w zasobniku na baterie.

OSTRZEŻENIA
A. Przed użyciem licznika należy zapoznać się z wszystkimi informacjami zawartymi w tej instrukcji.
B. Aby zapewnić właściwe użytkowanie licznika, należy zawsze stosować podstawowe środki bezpieczeństwa.
C. Urządzenie, baterie i części utylizować należy zgodnie ze stosownymi przepisami prawa miejscowego. Niezgodna z prawem utylizacja spowodować może zanieczyszczenie środowiska.
D. Nie wrzucać baterii do ognia. Bateria może wybuchnąć.
E. Nie używaj licznika pod wodą.
F. Trzymaj z dala od dzieci. Zawiera małe elementy, które mogą zostać połknięte. W przypadku połknięcia udaj się do szpitala.
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Dbaj o czystość- jeśli produkt nie spełnia już dłużej Twoich oczekiwań lub okres jego 
użytkowania się zakończył, wówczas zutylizuj produkt zgodnie z obowiązującymi 
lokalnymi przepisami dot. ochrony środowiska. Wyrzucając opakowanie i inne elementy 
związane z produktem, rób to w miejscach do tego przeznaczonych.

Rodzaj materiału z którego zostało wykonane opakowanie: tektura płaska.

Rodzaj materiału z którego zostało wykonane opakowanie: polichlorek winylu.

Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.

Niniejszy produkt spełnia wymagania dyrektywy 2014/30/UE (EMC), 2014/53/UE oraz dyrektyw RoHS: 2011/65/UE i 2015/863.

Elektroodpad - sprzęt nie może być wyrzucany łącznie z innymi odpadami gospodarstwa domowego. 
Zużyte urządzenie należy oddać do specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
w celu utylizacji. Gospodarstwo domowe pełni ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku zużytego sprzętu. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzi.

Przedstawiony symbol oznacza, że zużytych baterii i akumulatorów nie można wyrzucać razem 
z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Obowiązkiem konsumenta jest przekazanie zużytych 
baterii i akumulatorów do wyznaczonego punktu zbiórki w celu ponownego wykorzystania lub 
poddania recyklingowi. Dzięki takiemu postępowaniu zmniejszone zostanie zużycie zasobów 
i emisja szkodliwych substancji do środowiska, a także chronione będzie zdrowie ludzi i zwierząt.

Spełnia wymagania dyrektywy delegowanej Komisji (UE) 2015/863 oraz dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie
elektrycznym i elektronicznym.

Stopień ochrony/ IPx4. Dzięki niej lampka chroniona jest przed wodą rozpryskową. 
Woda pryskająca na obudowę ze wszystkich stron nie wywołuje żadnych szkodliwych skutków. 



KEEP IT CLEAN – if the product is no longer suitable for use or its shelf-life has expired, it 
should be safely disposed of in accordance with applicable local environmental laws. 
Packaging and other related parts should be safely disposed of in designated areas. 
Package suitable for recycling - �at cardboard.

Type of packaging material: non-corrugated cardboard.

Type of packaging material: Polyvinyl chloride (PVC).

Read these instructions carefully.

The product meets the directive 2014/30/EU (EMC), 2014/53/EU and RoHS directives: 
2011/65/EU and 2015/863.

E-Waste – the equipment must not be thrown away together with other household waste. 
Used device must be taken to a special e-waste drop-o� point for recycling. The household 
plays an important role in e-waste reuse and recycling. Proper disposal of your waste 
equipment will prevent harmful e�ect on the environment and human health.

The crossed-out wheelie bin symbol on your product means that used batteries must not be 
disposed of as unsorted household waste. It is the consumer’s responsibility to take used 
batteries to a separate collection point for reuse or recycling. Environmentally-friendly 
behaviour reduces consumption of resources and environmental emissions and protects the 
health of humans and animals.

This product meets the Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 and Directive 
2011/65/ EU of the European Parliament and of the Council on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Protection class/ IPx4. The headlamp is splash waterproof which means that it is resistant to 
water splashes from any direction. 
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MONTÁŽ
Naleznete na obrázku na čtvrté straně. Snímač musí být namontován na přední vidlici, přičemž 
magnet se umístí na jednom z paprsků předního kola (Fot 7-12).

OBSLUHA TACHOMETRU

INSTRUKCE K POUŽÍVÁNÍ 
TACHOMETRU AS6000

ZAPNUTÍ: Stisknutím libovolného tlačítka zapnete měřič.
VYPNUTÍ: Měřič se po delší době vypne sám.

A) Nastavení velikosti kola a jednotky délky (km / míle): Stiskněte tlačítko „MODE” a 
přejděte na „ODO”. Opakovaně stiskněte tlačítko „MODE” pro požadované hodnoty velikosti 
(tabulka velikost zveřejněny na konci manuálu). Když jste si vybrali velikost kol, opětovným 
stisknutím tlačítka „MODE”. Poté zvolte stisknutím tlačítka „SET / RESET” měrnou jednotku km 
/ h nebo ml / h. Nemačkejte nic  po dobu 3 sekund, aby přístroj nastavení uložil

 

PODRŽTE TLAČÍTKO „SET/RESET” CCA 2 SEKUNDY. POČKEJTE 3 VTEŘINY

B)  Nastavení hodin: stiskněte tlačítko „MODE” a VSTUPTE do funkce hodin, potom podržte 
„SET / RESET” tlačítka po dobu dvou sekund, takže na displeji začne blikat minuta. „SET / RE-
SET” zadejte správnou hodnotu minut. Stiskněte tlačítko „MODE”, dokud se symbol hodin ne-
rozbliká, pak stiskněte tlačítko „SET / RESET” zadejte správnou hodnotu hodin. Nechte působit 
po dobu 3 sekund, přístroj automaticky nastaví čas.

     
     PODRŽ „SET/RESET”  
     2 SEKUNDY
     POČKEJTE NA 3 SEKUNDY

C)  SCAN režim: Tento režim  přepíná stav čítače na automatické zobrazování všech svých 
funkcí. Chcete-li aktivovat režim skenování, stiskněte tlačítko „MODE”, přejděte na funkci ho-
diny, poté stiskněte tlačítko „MODE”. Uvidíte režim proti směru hodinových a SCAN se automa-
ticky spustí při jízdě.

D)  Chcete-li obnovit data: Pomocí tlačítka MODE jsou na displeji zobrazeny různé funkce. 
Podržením tlačítka „SET / RESET”, odstraní funkce zobrazení dat. Chcete-li obnovit data, musí 
být režim snímání vypnuto. Údaje o celkové vzdálenosti nebude vynulováno. Údaje o celkové 
vzdálenosti lze resetovat pouze vyjmutím baterií z měřiče

        

     PODRŽTE „SET/RESET” 
     2 SEKUNDY

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA RADA

DISPLEJ SE 
NEZAPÍNÁ

 VYBITÁ NEBO NESPRÁVNĚ 
VLOŽENÁ BATERIE 

Vyměňte baterii za novou nebo zkontrolujte, zda je baterie
vložená správně – kladný pól (+) musí být směrem ke krytu
 baterie.

ŽÁDNÉ
NAČTENÍ
AKTUÁLNÍ
RYCHLOSTI

 
PATNÁ KALIBRACE VELIKOSTI
KOLA/ PŘÍLIŠ VELKÁ VZDÁ-
LENOST MEZI MĚŘIČEM A 
SENZOREM/ MĚŘIČ UMÍSTĚ-
NÝ VE ŠPATNÉM ÚHLU/ 
PŘÍLIŠ VELKÁ VZDÁLENOST
MEZI MAGNETEM A SENZO-
REM/ VYBITÁ BATERIE V 
MĚŘIČI NEBO SENZORU.

 

 

Pečlivě si přečtěte pokyny pro kalibraci a nastavte 
příslušné hodnoty/ Zmenšete vzdálenost mezi měřičem
 a senzorem/ Nastavte měřič tak, aby jeho zadní strana
směřovala k senzoru/ Upravte polohu magnetu vůči 
senzoru/ Vyměňte baterie za nové.

 

DISPLEJ SNÍMÁ ZAPNUTÝ REŽIM SKENOVÁNÍ Měřič vypněte a znovu zapněte.

DISPLAY JE 
TMAVÝ

DLOUHODOBÉ PŮSOBENÍ 
SLUNEČNÍHO SVĚTLA 

Vyjměte měřič z montážního držáku a odložte jej stranou
na chladné a stinné místo, aby se zregeneroval.
Bude-li třeba, vyměňte baterii.

POZOR!
Narušení tachometru se může objevit jako důsledek těchto podmínek:
1. Příliš blízko od jiného kola s bezdrátovým tachometrem
2. Příliš malá vzdálenost od TV, rádia, motoru nebo radarové stanici.

CIŠTENÍ A ÚDRŽBA
Nikdy neponořujte přístroj do vody. K čištění zařízení použijte vlhký hadřík. Nepoužívejte žád
ná rozpouštědla nebo látky na bázi alkoholu, které nepoškozují LCD displej.

BEZPEČNOST
Vždy sundavejte tachometr, když má být kolo ponecháno bez dozoru.

TABULKA ROZMĚRU KOLA:

RYSY/  
FUNKCE

SYMBOL PODROBNOSTI
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funkcie

AKTUÁLNÍ 
RYCHLOST

BIKE LOGO KM NEBO MÍLE 0.0~99.9KM/ML *

DOBA JÍZDY TM HODINY/ MINUTY/ SEKUNDY 0~9:59:59 *

POJEZDOVÁ 
DRÁHA

DST ZORBAZENÍ V KM NEBO MÍLÍCH 0.00~999.99KM/ML *

CELKOVÁ VZDÁLE-
NOST

ODO KUMULATIVNÍ CELKOVÁ VZÁLENOST 0.0~9999.9KM/ML *

MAXIMÁLNÍ 
RYCHLOST

MAX ZORBAZENÍ V KM NEBO MÍLÍCH 0.0~99.9KM/ML *

PRŮMĚRNÁ 
RYCHLOST

AVS ZORBAZENÍ V KM NEBO MÍLÍCH 0.0~99.9KM/ML *

HODINY CLOCK LOGO HODINY *

SCAN SCAN AUTOMATICKÉ PŘEPÍNANÍ MEZI VŠEMI FUNKCEMI *

- TACHOMETR CR2032*1 | ČIDLO LR44*2  
- MODELOVÁ ŘADA – ROZMĚR KOLA:   
   1000MM~3999MM
- PRACOVNÍ TEPLOTA: 0°C~55°C  

- AUTOMATICKÉ ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
- POČÍTEČNÍ HODNOTA: 2155MM

CS

• Cyklistický měřič  (A);
• Držák s upevněním (B);
• Magnet s montážním šroubem (C, D);
• Upínací pásky (E, F);
• Gumové podložky  (G, H);
• Bezdrátový senzor (I);
• Baterie (J).

Před zahájením montáže měřiče si přečtěte tento návod a uschovejte jej pro budoucí použití. 
Ujistěte se, že v sadě jsou všechny díly uvedené níže na schématu/obrázku:

A

B

DC

J

EF

G

H

I



MATERIÁL:
ABS, AKRYL

Hmotnost výrobku:
65g

Vyrobeno v Taiwanu.
Datum výroby: listopad 2022

Číslo šarže: AS.220.11 

VÝROBCE:
Farias Sp. z o.o.

Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska

tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ:

IPx4
waterproof

BATERIE:
Napájení měřiče:
Baterie, typ: CR2032, 3 V  𝌁

Napájení bezdrátového senzoru:
2 baterie, typ: L1154F, 2x 1,5 V  𝌁

1) Zabraňte kontaktu s elektrolytem. Pokud dojde k vytečení baterie:
– Zabraňte kontaktu elektrolytu z baterií s pokožkou, očima, oděvem a jinými povrchy. Pokud dojde ke kontaktu elektrolytu z baterií s vaší pokožkou, očima nebo oděvem, okamžitě postižená místa 
opláchněte vodou a kontaktujte lékaře.
– Opatrně vyjměte všechny baterie podle postupu montáže baterií v opačném pořadí.
2) Důkladně vyčistěte přihrádku na baterie suchým hadříkem nebo postupujte podle pokynů pro čištění uvedených výrobcem baterií.
Baterie vložte s polaritou (+) vyznačenou na baterii.

VÝMĚNA BATERIE V MĚŘIČI
Chcete-li vyměnit baterii, odšroubujte plastovou krytku na zadní straně měřiče. Pomocí mince odstraňte plastovou krytku krytu, vyjměte použitou baterii a vložte 1 kus nové baterie CR2032 do 
přihrádky na baterii.

VÝMĚNA BATERIE V SENZORU
Chcete-li vyměnit baterii, odšroubujte plastovou krytku v horní části senzoru. Pomocí mince odstraňte plastovou krytku krytu, vyjměte použité baterie a vložte 2 ks nových baterií L1154F do přihrádky 
na baterie.

UPOZORNĚNÍ!
A. Před použitím měřiče si přečtěte všechny informace v tomto návodu.
B. Abyste zajistili správné používání měřiče, vždy dodržujte základní bezpečnostní opatření.
C. Zařízení, baterie a díly zlikvidujte v souladu s platnými místními předpisy. Nelegální likvidace může znečistit životní prostředí.
D. Baterii nevhazujte do ohně. Baterie může explodovat.
E. Měřič nepoužívejte pod vodou.
F. Uchovávejte mimo dosah dětí. Obsahuje malé prvky, které lze spolknout. V případě požití vyhledejte lékaře.

Dbejte na čistotu – pokud již výrobek nesplňuje vaše očekávání nebo uplynula jeho životnost, zlikvidujte 
jej v souladu s místními předpisy na ochranu životního prostředí. Obal a jiné prvky výrobku vyhoďte na k 
tomu vyhrazená místa.

Druh obalového materiálu: plochý karton.

Druh obalového materiálu: polyvinylchlorid.

Přečtěte si pozorně návod k použití.

Tento výrobek splňuje požadavky směrnice 2014/30/EU (EMC), 2014/53/EU a směrnic RoHS: 2011/65/EU 
a 2015/863.

Elektroodpad – zařízení nevyhazujte společně s ostatním domácím odpadem. Opotřebené zařízení 
odevzdejte k recyklaci do speciální sběrny použitých elektrických a elektronických zařízení. Domácnost 
hraje důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití odpadních zařízení. Správné nakládání s 
opotřebeným zařízením pomáhá předcházet potenciálním negativním důsledkům pro životní prostředí a 
lidské zdraví. 

Uvedený symbol znamená, že použité baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat společně s netříděným 
komunálním odpadem. Spotřebitel je povinen odevzdat použité baterie a akumulátory na určené sběrné 
místo pro opětovné použití nebo recyklaci. Díky tomu se sníží opotřebení zdrojů a emise škodlivých látek 
do životního prostředí a také bude chráněno zdraví lidí a zvířat.

Splňuje požadavky směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/863 a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a
elektronických zařízeních.

Stupeň krytí/ IPx4. Díky tomu je svítilna chráněna proti stříkající vodě. Voda stříkající na kryt ze všech stran 
nezpůsobuje žádné poškození.
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Înainte de a instala contorul, citiți aceste instrucțiuni și păstrați-le pentru referințe ulterioare. 
Asigurați-vă că toate piesele din schema/diagrama de mai jos sunt incluse:

• Contor pentru bicicletă (A)
• Suport cu element de �xare (B)
• Magnet cu șurub de �xare (C,D)
• Cleme (E,F)
• Suporturi din cauciuc (G,H)
• Senzor fără �r (I)
• Baterii (J)

MONTAJ
Vedeți diagrama pe pagina patru. Senzorul trebuie montat pe furca față, iar magnetul pe una 
dintre spițele roții din față (fotogra�i 7-12).

FUNCȚIONAREA CONTORULUI

PORNIRE: Apăsați orice buton pentru a porni cronometrul.
OPRIRE: Contorul se va opri singur după o perioadă de timp.
A) Setarea dimensiunilor roții și unității de lungime (km/mile): apăsați butonul 
„MODE” și treceți la funcția „ODO”. Apăsați de mai multe ori butonul „MODE” pentru a obține 
valoarea dorită a dimensiunii (tabelul dimensiunilor se a�ă la �nalul manualului). Când ați ales 
deja dimensiunea roții, apăsați din nou butonul „MODE”. Apoi alegeți cu ajutorul butonului 
”SET/RESET” unitatea de măsură KM/h sau ML/h. Lăsați pentru 3 secunde, pentru ca 
dispozitivul să salveze automat setările.

 

RO INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A 
CONTORULUI DE BICICLETĂ AS6000

 

     
     
     
     
     

     
     
     

REZOLVAREA PROBLEMELOR:

C) Mod SCAN: acest mod trece contorul la starea de a�șare automată a tuturor funcțiilor 
acestuia. Pentru a activa modul SCAN, apăsați butonul „MODE”, treceți la funcția CEAS, apoi 
apăsați din nou butonul „MODE”. Va � a�șat contorul ceasului, iar modul SCAN va porni 
automat în timpul mersului.

CARACTERISTICI/
FUNCȚII

SIMBOL DETALII 8 funcții

VITEZA CURENTĂ BIKE SIGLĂ KM SAU MILE 0.0~99.9KM/ML *
TIMP DE MERS TM ORE/MINUTE/SECUNDE 0~9:59:59 *

DISTANȚĂ DEPLA-
SARE

DST AFIȘEAZĂ ÎN KM SAU MILE 
0.00~999.99KM/ML

*

DISTANȚĂ TOTALĂ ODO DISTANȚĂ TOTALĂ CUMULATĂ 
0.0~9999.9KM/ML

*

VITEZĂ MAXIMĂ MAX AFIȘEAZĂ ÎN KM SAU MILE  
0.0~99.9KM/ML

*

VITEZĂ MEDIE AVS AFIȘEAZĂ ÎN KM SAU MILE  
0.0~99.9KM/ML

*

CEAS CLOCK SIGLĂ CEAS 0:00:00~23:59:59 *
SCAN SCAN COMUTARE AUTOMATĂ ÎNTRE 

TOATE FUNCȚIILE CONTORULUI
*

- BATERIE: Contra: CR2032*1 | Senzor: LR44*2
- INTERVALUL DE SETARE CONFORM 
DIMENSIUNII ROȚII: 1000MM~3999MM 
- TEMPERATURA DE LUCRU: 0°C~55°C 

- ÎNTRERUPĂTOR AUTOMAT 
- VALOARE INIȚIALĂ: 2155MM 

PROBLEMĂ CAUZE POSIBILE SFATURI

Bateria este 
descărcată sau este 
introdusă incorect

Calibrare greșită a
dimensiunii roții/ 
distanță prea mare 
între contor și senzor/
contor plasat la un 
unghi greșit / distanță
prea mare între magnet
și senzor / baterie 
descărcată în contor 
sau senzor.

Asigurați-vă că toate contactele sunt curate și 
nedeteriorate. Scoateți și introduceți din nou 

cu atenție contorul în șinele suportului. Citiți cu 
atenție manualul privind calibrarea și setați valorile 

corespunzătoare. Schimbați cablul

Modul de scanare
este activat Expunere îndelungată la lumina soarelui

Expunere îndelungată
 la lumina soarelui 

Scoateți blatul din suportul de montare și puneți-l
deoparte într-un loc răcoros, umbrit, astfel încât să
se regenereze. Dacă este necesar, înlocuiți bateriile.

Înlocuiți bateria una nouă sau verificați dacă 
bateria este introdusă corect - polul pozitiv 
(+)trebui să fie cu fața la capacul bateriei.

Afișajul nu se 
activează

Nu se poate citi 
viteza curentă

Date afișate 
accidental pe 

contor

Afișajul 
contorului este 

întunecat

B) Setarea Ceasului: apăsați butonul „MODE” și treceți la funcția ceas, apoi țineți apăsat 
butonul „SET/RESET” timp de două secunde, astfel încât indicatorul minute să înceapă să 
lumineze intermitent. Cu ajutorul butonului „SET/RESET” introduceți valoarea corectă a 
minutelor. Apăsați din nou butonul „MODE” până apare simbolul orelor, apoi cu ajutorul 
butonului „SET/RESET” introduceți valoarea corectă a orelor. Lăsați timp de 3 secunde, pentru 
ca dispozitivul să salveze automat setările.

D) Resetarea datelor: folosiți butonul MODE pentru a a�șa diferitele funcții. În timpul a�șării 
lor, mențineți apăsat butonul „SET/RESET” care va șterge datele funcției a�șate. Pentru a 
reseta datele, modul SCAN trebuie să �e oprit. Datele distanței totale nu vor � resetate. Datele 
distanței totale pot � resetate numai prin scoaterea bateriei din contor.

ATENȚIE!
Perturbările funcționării contorului pot apare din cauza următoarelor condiții:
1. Distanță prea mică față de o alta bicicletă cu contor fără �r
2. Distanță prea mică față de un telewizor, radiou, motor sau stație de radar.

CURAȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Nu scufundați niciodată contorul în apă. Pentru a curăța dispozitivul, folosiți șervețele umede.
Nu folosiți niciun fel de dizolvanți sau substanțe pe bază de alcool, pentru a nu deteriora 
a�șajul LCD.

SIGURANȚĂ
Scoateți întotdeauna contorul de pe suport atunci când bicicleta nu este supravegheată.

TABELUL DIMENSIUNII ROȚILOR:

Dbaj o czystość- jeśli produkt nie spełnia już dłużej Twoich oczekiwań lub okres jego 
użytkowania się zakończył, wówczas zutylizuj produkt zgodnie z obowiązującymi 
lokalnymi przepisami dot. ochrony środowiska. Wyrzucając opakowanie i inne elementy 
związane z produktem, rób to w miejscach do tego przeznaczonych.

Rodzaj materiału z którego zostało wykonane opakowanie: tektura płaska.

Rodzaj materiału z którego zostało wykonane opakowanie: polichlorek winylu.

Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.

Niniejszy produkt spełnia wymagania dyrektywy 2014/30/UE (EMC), 2014/53/UE oraz dyrektyw RoHS: 2011/65/UE i 2015/863.

Elektroodpad - sprzęt nie może być wyrzucany łącznie z innymi odpadami gospodarstwa domowego. 
Zużyte urządzenie należy oddać do specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
w celu utylizacji. Gospodarstwo domowe pełni ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku zużytego sprzętu. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzi.

Przedstawiony symbol oznacza, że zużytych baterii i akumulatorów nie można wyrzucać razem 
z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Obowiązkiem konsumenta jest przekazanie zużytych 
baterii i akumulatorów do wyznaczonego punktu zbiórki w celu ponownego wykorzystania lub 
poddania recyklingowi. Dzięki takiemu postępowaniu zmniejszone zostanie zużycie zasobów 
i emisja szkodliwych substancji do środowiska, a także chronione będzie zdrowie ludzi i zwierząt.

Spełnia wymagania dyrektywy delegowanej Komisji (UE) 2015/863 oraz dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie
elektrycznym i elektronicznym.

Stopień ochrony/ IPx4. Dzięki niej lampka chroniona jest przed wodą rozpryskową. 
Woda pryskająca na obudowę ze wszystkich stron nie wywołuje żadnych szkodliwych skutków. 

A

B
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J
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MENȚINEȚI APĂSAT „SET/RESET” TIMP DE 2 SECUNDE. LĂSAȚI PENTRU 3 SECUNDE

ȚINEȚI APĂSAT BUTONUL 
„SET/RESET” TIMP DE 2 SECUNDE, 
LĂSAȚI PENTRU 3 SECUNDE

ȚINEȚI APĂSAT BUTONUL 
„SET/RESET” TIMP DE 2 SECUNDE



EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR:

BATERIE:

Păstrați curățenia - dacă produsul nu mai îndeplinește așteptările dvs. sau a ajuns la sfârșitul duratei sale de utilizare, 
atunci aruncați produsul în conformitate cu reglementările locale de mediu aplicabile. 
Când aruncați ambalajele și alte articole aferente  produsului, faceți acest lucru în locuri desemnate.

Tip de material de ambalare: carton plat.

Tip de material de ambalare: Policlorură de vinil.

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.

Acest produs îndeplinește cerințele Directivei 2014/30/UE (EMC), 2014/53/UE și ale directivelor RoHS: 2011/65/UE și 2015/863.

Deșeuri electrice - echipamentul nu poate � aruncat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Dispozitivul uzat trebuie dus la un punct special de colectare pentru eliminarea echipamentelor electrice și electronice. 
Gospodăria joacă un rol important în contribuția la refolosirea și recuperarea deșeurilor de echipamente. 
Eliminarea corectă a echipamentelor vechi va ajuta la prevenirea posibilelor consecințe negative asupra mediului și sănătății umane.

Simbolul prezentat înseamnă că bateriile și acumulatorii uzați nu pot � aruncați ca deșeuri menajere nesortate. 
Este responsabilitatea consumatorului să predea bateriile și acumulatorii uzați la un punct de colectare 
desemnat pentru reutilizare sau reciclare. Datorită acestui fapt, consumul de resurse și emisia
 de substanțe nocive în mediu vor � reduse, iar sănătatea oamenilor și a animalelor va � protejată.

Îndeplinește cerințele Directivei Delegate (UE) 2015/863 a Comisiei și ale Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice.

Grad de protecție/ IPx4. Datorită acestuia, lanterna este protejată împotriva stropilor de apă. 
Stropirea apei pe carcasă din toate părțile nu provoacă efecte dăunătoare.  IPx4

waterproof

MATERIAL:
ABS, ACRIL
Greutatea:

65g
Produs în Taiwan.

Data fabricației: noiembrie 2022
Numărul lotului:  AS.220.11

PRODUCĂTOR:
Farias Sp. z o.o.

Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska

tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Alimentarea contorului:
Baterie, tip: CR2032, 3V  𝌁

Alimentarea senzorului fără �r:
2 baterii, tip: L1154F, 2 x 1,5V  𝌁

1) Evitați contactul cu electrolitul. Dacă apare o scurgere a bateriei:
- Evitați contactul lichidului bateriei cu pielea, ochii, îmbrăcămintea și alte suprafețe. Dacă lichidul din baterii intră în contact cu pielea, ochii sau îmbrăcămintea, clătiți imediat zonele cu apă și 
consultați un medic.
- Scoateți cu grijă toate bateriile urmând procedura de instalare a bateriilor în ordine inversă.
2) Curăţaţi bine compartimentul bateriei cu o lavetă uscată sau urmaţi instrucţiunile de curăţare furnizate de producătorul bateriei.
Introduceți bateriile în conformitate cu polaritatea (+) marcată pe baterie.

ÎNLOCUIREA BATERIEI DIN CONTOR 
Pentru a înlocui bateria, deșurubați piesa de plastic de pe spatele contorului. Folosiți o monedă pentru a îndepărta partea din plastic a carcasei, scoateți bateria uzată și puneți o baterie CR2032 nouă 
în compartimentul pentru baterie.

ÎNLOCUIREA BATERIEI DIN SENZOR 
Pentru a înlocui bateria, deșurubați piesa de plastic din partea superioară a senzorului. Folosiți o monedă pentru a îndepărta partea de plastic a carcasei, scoateți bateria uzată și puneți 2 baterii 
L1154F noi  în compartimentul pentru baterii.

AVERTIZĂRI:
A. Vă rugăm să citiți toate informațiile conținute în aceste instrucțiuni înainte de a utiliza contorul.
B. Pentru a asigura utilizarea corectă a contorului, trebuie respectate întotdeauna măsurile de securitate de bază.
C. Eliminați dispozitivul, bateriile și piesele în conformitate cu reglementările locale aplicabile. Eliminarea ilegală poate polua mediul.
D. Nu aruncați bateria în foc. Bateria poate exploda.
E. Nu utilizați contorul sub apă.
F. A se păstra departe de copii. Conține piese mici care pot � înghițite. În caz de înghițire, mergeți la spital.
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POUŽÍVANIE POČÍTADLA

SK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 
CYKLOPOČÍTAČA AS6000

STLAČTE A NA 2 SEKUNDY PODRŽTE „SET/RESET”. PONECHAJTE NA 3 SEKUNDY

     
          

     

RRIEŠENIE PROBLÉMOV:

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA PORADY

DISPLEJ SA 
NEZAPÍNA

VYČERPANÁ ALEBO 
NESPRÁVNE VLOŽENÁ BATÉRIA

Batériu vymeňte na novú alebo skontrolujte, či je správne vložená
– kladný pól (+) musí smerovať na pokrievku priehradky batérie.

NEUKAZUJE 
AKTUÁLNU 
RÝCHLOSŤ

 
 

NÁHODNE 
ZOBRAZOVANÉ 
ÚDAJE NA POČÍTADLE

AKTÍVNY REŽIM SNÍMANIA 
(SCAN) 

Vypnite a opäť zapnite počítadlo.

DISPLEJ POČÍTADLA 
JE STMAVNUTÝ

DLHOTRVAJÚCE PÔSOBENIE
SLNEČNÉHO ŽIARENIA

Vytiahnite počítač z konzoly a odložte na chladnom 
tmavom mieste, na ktorom sa môže zregenerovať.
Keď je to potrebné, vymeňte batériu.
 

 

 

TABUĽKA ROZMERU KOLA:

VLASTNOSTI/
FUNKCIE 

 
SYMBOL PODROBNOSTI

8 
funkcií

AKTUÁLNA 
RÝCHLOSŤ

BIKE LOGO Kilometre alebo míle 0.0~99.9 KM/ML *

TRVANIE JAZDY TM HODINY/MINÚTY/SEKUNDY 0~9:59:59 *

VZDIALENOSŤ 
CESTY

DST V kilometroch alebo v míľach 0.00~999.99 KM/ML *

CELKOVÁ 
VZDIALENOSŤ

 
ODO ÚHRNNÁ CELKOVÁ VZDIALENOSŤ 0.0~9999.9 KM/ML *

MAXIMÁLNÍ 
RÝCHLOSŤ

MAX V kilometroch alebo v míľach 0.00~99.99 KM/ML *

MAXIMÁLNA 
RÝCHLOSŤ 

AVS V kilometroch alebo v míľach 0.00~99.99 KM/ML *

ČAS CLOCK LOGO ČAS 0:00:00~23:59:59 *

SCAN SCAN AUTOMATICKÉ PREPÍNANIE MEDZI 
VŠETKÝMI FUNKCIAMI POČÍTADLA

*

- BATÉRIA: POČÍTADLO CR2032*1 | SNÍMAČ LR44*2                    - AUTOMATICKÝ ZAPÍNAČ/VYPÍNAČ
- ROZSAH NASTAVENIA PODĽA VEĽKOSTI KOLESA:                       - ZAČIATOČNÁ HODNOTA: 2155 MM
1000 MM~3999 MM                                                                              
- PRACOVNÁ TEPLOTA: 0 °C ~ 55 °C
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Pred tým, než počítač namontujete, oboznámte sa s touto používateľskou príručkou a 
uchovajte ju pre prípadnú potrebu v budúcnosti. Skontrolujte, či sú v súprave všetky 
náhradné diely, ktoré sú predstavené na nasledujúcom schéme/diagrame.

• Cyklopočítač (A)
• Konzola s upevnením (B)
• Magnet so montážnou skrutkou (C, D)
• Sťahovacie pásky (E, F)
• Gumové podložky (G, H)
• Bezdrôtový snímač (I)
• Batéria (J)

MONTÁŽ
Oboznámte sa so schémou, ktorá je na 4. strane. Snímač musí byť namontovaný na prednej 
vidlici, a magnet na jednej špici predného kolesa (obr. 7 – 12).

ZAPÍNANIE: Počítač zapnete stlačením ľubovoľného tlačidla.
VYPÍNANIE: Počítač sa po dlhšej chvíli samočinne vypne.

A) Nastavenie veľkosti kolesa a jednotky vzdialenosti (km/ml): stlačte tlačidlo
„MODE” a prejdite na funkciu „ODO”. Stláčaním tlačidla „MODE” nastavte požadovanú 
hodnotu veľkosti (tabuľka veľkostí je uvedená na konci príručky). Keď vyberiete veľkosť 
kolesa, opäť stlačte tlačidlo „MODE”. Potom tlačidlom ”SET/RESET” vyberte jednotku 
rýchlosti KM/h alebo ML/h. Počkajte 3 sekundy, zariadenie automaticky uloží nastavenia.

B) Nastavenie času: stlačte tlačidlo „MODE” a prejdite na funkciu času, potom stlačte a na 2 
sekundy podržte „SET/RESET” tak, aby začali blikať číslice minút. Tlačidlom „SET/RESET” 
nastavte minúty. Opäť stlačte tlačidlo „MODE”, kým sa nezobrazí symbol hodín, potom 
tlačidlom „SET/RESET” nastavte hodinu. Počkajte 3 sekundy, zariadenie automaticky uloží 
nastavenia.

STLAČTE A NA 2 SEKUNDY 
PODRŽTE „SET/RESET”, 
PONECHAJTE NA 3 SEKUNDY

C) Režim SCAN: keď je aktívny tento režim, počítadlo automaticky zobrazuje všetky 
dostupné funkcie. Keď chcete aktivovať režim SCAN, stlačte tlačidlo „MODE”, prejdite na 
funkciu ČASU, a potom opäť stlačte tlačidlo „MODE”. Zobrazí sa aktuálny čas a režim 
SCAN sa spustí automaticky počas jazdy.

D) Vynulovanie údajov: tlačidlom MODE zobrazte jednotlivé funkcie. Keď sú zobrazené, 
stlačte a podržte tlačidlo „SET/RESET”, následne sa vymažú údaje zobrazovanej funkcie. Keď 
chcete vynulovať údaje, nesmie byť aktívny režim SCAN. Údaje celkovej vzdialenosti sa 
nevynulujú. Údaje celkovej vzdialenosti môžete vynulovať iba tak, že z počítadla vyberiete 
batérie.

STLAČTE A NA 2 SEKUNDY 
PODRŽTE „SET/RESET”

NESPRÁVNA KALIBRÁCIA VEĽKOSTI 
KOLESA / PRÍLIŠ VEĽKÁ VZDIALENOSŤ 
MEDZI POČÍTAČOM A SNÍMAČOM / 
UMIESTNENIE POD NESPRÁVNYM 
UHLOM / PRÍLIŠ VEĽKÁ VZDIALENOSŤ 
MEDZI MAGNETOM A SNÍMAČOM / 
VYČERPANÁ BATÉRIA V POČÍTAČI ALEBO 
V SNÍMAČI.

Dôkladne sa oboznámte s postupom kalibrácie a nastavte 
správne hodnoty / Zmenšite vzdialenosť medzi počítačom a 

snímačom / Nastavte počítač tak, aby jeho zadná strana 
smerovala na snímač / Prispôsobte polohu magnetu voči 

snímaču / Vymeňte batérie na nové.   

POZOR!
Práca počítadla môže byť rušená v nasledovných podmienkach:
1. Príliš malá vzdialenosť od iného bicykla s bezdrôtovým počítadlom
2. Príliš malá vzdialenosť od televízora, rádia, motora alebo radaru.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Počítadlo neponárajte do vody. Keď chcete zariadenie vyčistiť, použite navlhčenú mäkkú handričku. Nepoužívajte žiadne 
rozpúšťadlá ani prípravky na báze alkoholu, aby ste nepoškodili LCD displej.

BEZPEČNOSŤ
Keď bicykel ponechávajte bez dohľadu, vždy odpínajte počítadlo od konzoly.

A

B

DC

J

EF

G

H

I
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MATERIÁL:
ABS, AKRYLICKÝ

Hmotnosť výrobku:
65g

Vyrobené na Taiwane.
Dátum výroby: november 2022

Číslo šarže: AS.220.11

VÝROBCA:
Farias Sp. z o.o.

Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska

tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

VYSVETLENIE SYMBOLOV:

IPx4
waterproof

BATÉRIA:
Napájanie počítača:
Batéria, typ: CR2032, 3 V  𝌁

Napájanie bezdrôtového snímača:
2 batérie, typ: L1154F, 2 x 1,5 V  𝌁

1) Zabráňte kontaktu s elektrolytom. Ak dôjde k úniku elektrolytu z batérie:
- Zabráňte kontaktu elektrolytu batérie s pokožkou, očami, oblečením a inými povrchmi. V prípade kontaktu elektrolytu batérie s pokožkou, očami alebo oblečením, zasiahnuté miesto okamžite 
prepláchnite vodou a vyhľadajte zdravotnícku pomoc.
- Vyberte všetky batérie, postupujte adekvátne v opačnom poradí ako pri vkladaní novej batérie.
2) Dôkladne vyčistite priehradku batérií, použite suchú mäkkú handričku, alebo postupujte podľa pokynov čistenia, ktoré uvádza výrobca batérie.
Batérie vkladajte so zachovaním správnej polarity (+), ako je to označené na batérii.

Výmena batérie v počítači 
Keď chcete vymeniť batériu, odskrutkujte plastovú časť, ktorá je na zadnej strane počítača. S použitím mince zložte plastovú časť plášťa, vytiahnite opotrebovanú batériu a do priehradky batérie vložte 
1 batériu CR2032.

VÝMENA BATÉRIÍ V SNÍMAČI 
Keď chcete vymeniť batérie, odskrutkujte plastovú časť, ktorá sa nachádza vo vrchnej časti snímača. S použitím mince zložte plastovú časť plášťa, vytiahnite opotrebované batérie, a do priehradky 
vložte 2 batérie L1154F.

UPOZORNENIA!
A. Predtým, než začnete cyklopočítač používať, oboznámte sa so všetkými informáciami a pokynmi, ktoré sú uvedené v tejto používateľskej príručke.
B. Aby bolo používanie cyklopočítača bezpečné, vždy zachovávajte základne bezpečnostné opatrenia.
C. Zariadenie, batérie a všetky časti odstraňujte v súlade s platnými miestnymi predpismi a normami. Nesprávne odstraňovanie, v rozpore s platnou legislatívou, môže viesť k nebezpečnému 
znečisteniu životného prostredia.
D. V žiadnom prípade batérie nevhadzujte do ohňa. Batéria môže vybuchnúť.
E. Počítač nepoužívajte pod vodou.
F. Uschovávajte mimo dosahu detí. Obsahuje drobné predmety, ktoré sa dajú prehltnúť. V prípade požitia, vyhľadajte zdravotnú pomoc.

Ochrana životného prostredia – ak už výrobok nespĺňa vaše očakávania alebo je už opotrebovaný, 
zneškodnite ho v súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia. Obal, balenie a iné prvky 
súvisiace s výrobkom vyhadzujte príslušným spôsobom podľa typu daného odpadu.

Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: plochá lepenka

Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: Polyvinylchlorid.

Dôkladne sa oboznámte s obsahom používateľskej príručky.

Tento výrobok spĺňa požiadavky smernice 2014/30/EÚ (EMC), 2014/53/EÚ a smerníc RoHS: 2011/65/EÚ a 
2015/863

Elektronický odpad – zariadenie nevyhadzujte do komunálneho (netriedeného) odpadu. Opotrebované 
zariadenie odovzdajte do príslušného zberného miesta na zber opotrebovaných elektrických a elektronic-
kých zariadení. Každá domácnosť má dôležitú úlohu v procese opätovného použitia a získavania surovín z 
opotrebovaných zariadení. Správnym odstránením opotrebovaných zariadení pomáhate predísť 
potenciálnym negatívnym následkom pre životné prostredie a ľudské zdravie!

Tento symbol znamená, že opotrebované batérie a akumulátory nesmú byť vyhodené do komunálneho 
(netriedeného) odpadu. Spotrebiteľ je povinný odovzdať opotrebované batérie a akumulátory do 
príslušného zberného miesta, aby mohli byť opätovne získané suroviny a recyklované. Vďaka tomu sa 
zmenšuje spotreba prírodných zdrojov a emisia škodlivých látok do životného prostredia, a tiež to pomáha 
chrániť zdravie ľudí a zvierat.

Spĺňa požiadavky delegovanej smernice Komisie (EÚ) 2015/863 a smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2011/65/EÚ o obmedzení 13 používania niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektronických.

Stupeň ochrany/IPx4. Vďaka tomu je lampa chránená pred fŕkajúcou vodou. Voda fŕkajúca na plášť zo 
všetkých strán nespôsobuje žiadne škodlivé následky. 



Păstrați curățenia - dacă produsul nu mai îndeplinește așteptările dvs. sau a ajuns la sfârșitul duratei sale de utilizare, 
atunci aruncați produsul în conformitate cu reglementările locale de mediu aplicabile. 
Când aruncați ambalajele și alte articole aferente  produsului, faceți acest lucru în locuri desemnate.

Tip de material de ambalare: carton plat.

Tip de material de ambalare: Policlorură de vinil.

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.

Acest produs îndeplinește cerințele Directivei 2014/30/UE (EMC), 2014/53/UE și ale directivelor RoHS: 2011/65/UE și 2015/863.

Deșeuri electrice - echipamentul nu poate � aruncat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Dispozitivul uzat trebuie dus la un punct special de colectare pentru eliminarea echipamentelor electrice și electronice. 
Gospodăria joacă un rol important în contribuția la refolosirea și recuperarea deșeurilor de echipamente. 
Eliminarea corectă a echipamentelor vechi va ajuta la prevenirea posibilelor consecințe negative asupra mediului și sănătății umane.

Simbolul prezentat înseamnă că bateriile și acumulatorii uzați nu pot � aruncați ca deșeuri menajere nesortate. 
Este responsabilitatea consumatorului să predea bateriile și acumulatorii uzați la un punct de colectare 
desemnat pentru reutilizare sau reciclare. Datorită acestui fapt, consumul de resurse și emisia
 de substanțe nocive în mediu vor � reduse, iar sănătatea oamenilor și a animalelor va � protejată.

Îndeplinește cerințele Directivei Delegate (UE) 2015/863 a Comisiei și ale Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice.

Grad de protecție/ IPx4. Datorită acestuia, lanterna este protejată împotriva stropilor de apă. 
Stropirea apei pe carcasă din toate părțile nu provoacă efecte dăunătoare.  
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HU AS6000 KERÉKPÁR COMPUTER 
HASZNÁLATI UTASÍTÁSA 

 

     

     

PROBLÉMAMEGOLDÁS:

PROBLÉMA LEHETSÉGES OKOK TANÁCSOK

A KIJELZŐ NEM 
KAPCSOL BE 

LEMERÜLT VAGY NEM 
MEGFELELŐEN
BEHELYEZETT ELEM 

 Cserélje ki az elemet egy újra, vagy ellenőrizze, 
hogy az elem megfelelően van-e behelyezve – 
pozitív pólusnak (+) az elemfedél felé kell néznie 

NEM OLVASHATÓ
LE AZ AKTUÁLIS
SEBESSÉG  

 
 

ROSSZ KERÉKMÉRET KALIBRÁCIÓ/ 
TÚL NAGY TÁVOLSÁG A COMPUTER
ÉS AZ ÉRZÉKELŐ KÖZÖTT/ ROSSZ 
SZÖGBEN ELHELYEZETT COMPUTER/
TÚL NAGY TÁVOLSÁG A MÁGNES ÉS
AZ ÉRZÉKELŐ KÖZÖTT/ GYENGE A 
COMPUTER VAGY AZ ÉRZÉKELŐ 
ELEME.

 Olvassa el �gyelmesen a kalibralási útmutatót és 
állítsa be a megfelelő értékeket / Csökkentse a 
computer és az érzékelő közötti távolságot / Úgy 
állítsa fel a computert, hogy a hátsó része érzékelő 
felé nézzen / Igazítsa a mágnes helyzetét  az 
érzékelőhöz képest/ Cserélje ki az elemeket újakra  

VÉLETLENÜL 
KIJELZETT ADATOK
 A COMPUTEREN   

SZKENNELÉSI MÓD VAN 
BEKAPCSOLVA 

Kapcsolja ki és kapcsolja be újra a computert 

 HOSSZÚ TÁVÚ NAPFÉNYNEK 
VALÓ KITETTSÉG

 
 

Vegye ki a computert  a tartóból és tegye egy hűvös 
és árnyékos helyre, hogy regenerálódjon. Szükség 
esetén cserélje ki az elemet.  

 

Computer szerelése előtt olvassa el a jelen használati utasítást és őrizzze meg későbbi 
felhasználás érdekében. Győződjön meg, hogy a készlet tartalmaz az alábbi séma / diagram 
szerinti valamennyi alkatrészt.

• Kerékpár computer (A)
• Tartó rögzítéssel (B)
• Mágnes rögzítő csavarral (C,D)
• Szorító bilincsek (E,F)
• Gumi alátétek (G,H)
• Vezeték nélküli érzékelő (I)
• Elemek (J)

ÖSSZESZERELÉS:
Olvassa el a negyedik oldalon található diagramot. Érzékelő az első villára szerelhető, a 
mágnes pedig az elülső kerék valamelyik küllőjére (7-12 fotó).

TULAJDONSÁGOK/
FUNKCIÓK 

JELÖLÉS RÉSZLETEK
8 

funkció

PILLANATNYI 
SEBESSÉG 

BIKE LOGO KM VAGY MÉRFÖLD 0.0~99.9KM/ML *

BICIKLIZÉS IDEJE TM ÓRA/PERC/MÁSODPERC 0~9:59:59 *

ÚTVONALHOSSZ DST KM-ben VAGY MÉRFÖLD-ben 
JELENÍTI MEG 0.00~999.99KM/ML

*

TELJES 
ÚTVONALHOSSZ

 
ODO ÖSSZESÍTETT ÚTVONALHOSSZ 0.0~9999.9KM/ML *

MAXIMÁLIS 
SEBESSÉG  

MAX
KM-ben VAGY MÉRFÖLD-ben 
JELENÍTI MEG 0.00~999.99KM/ML *

ÁTLAGOS 
SEBESSÉG 

AVS KM-ben VAGY MÉRFÖLD-ben JELENÍTI MEG 0.00~
999.99KM/ML 0.0~99.9KM/ML

*

ÓRA CLOCK LOGO ÓRA  0:00:00~23:59:59 *

SCAN SCAN AUTOMATIKUS ÁTKAPCSOLÁS COMPUTER 
VALAMENNYI FUNKCIÓJA KÖZÖTT

*

- ELEM: COMPUTER CR2032*1 | ÉRZÉKELŐ LR44*2                    - AUTOMATA KI-/BEKAPCSOLÓ
- BEÁLLÍTÁSI TARTOMÁNY KERÉKMÉRET SZERINT:                     - KIINDULÁSI ÉRTÉK: 2155MM
1000MM~3999MM                                                                              
- ÜZEMHŐMÉRSÉKLET: 0°C~55°C

                            BEKAPCSOLÁS: Computer bekapcsolásához nyomja meg bármelyik gombot.
KIKAPCSOLÁS: Hosszabb idő után a computer magától kikapcsol.

A) Kerékméret és távolság mértékegységének (km/mérföld) beállítása: nyomja meg 
a „MODE” gombot és lépjen az „ODO” funkcióhoz. Többször nyomja meg a „MODE” gombot, 
a kívánt mértékméret eléréséig (mérettáblázat a használati utasítás végén található). 
Ha kiválasztotta már a kerékméretet, ismételten nyomja meg a „MODE” gombot. Ezt 
követően a ”SET/RESET” gomb segítségével válassza ki a KM/óra vagy a ML/óra mértékegysé-
get. Várjon 3 másodpercet, hogy a készülék automatikusan rögzítse a beállításokat.

2 MÁSODPERCIG NYOMJA MEG A „SET/RESET” GOMBOT. VÁRJON 3 MÁSODPERCET

B) Órabeállítás: nyomja meg a „MODE” gombot és lépjen az óra funkcióihoz, ezt követően 
két másodpercig tartsa megnyomva a „SET/RESET” gombot úgy, hogy percek kijelzése 
kezdejen villogni. „SET/RESET” gomb segítségével állítsa be a megfelelő percértéket. 
Ismételten nyomja meg a „MODE” gombot, hogy megjelenjen az órák kijelzése, majd a 
„SET/RESET” gombbal állítsa be a megfelelő óraértéket. Várjon 3 másodpercet, hogy a 
készülék automatikusan rögzítse a beállításokat.

C) SCAN mód: ez a mód átkapcsolja a computert az összes funkciója automatikus kijelzésének 
állapotába. A SCAN mód aktíválásához nyomja meg a „MODE” gombot és lépjen az ÓRA funkcióhoz, 
majd ismételten nyomja meg a „MODE” gombot. Megjelenik az óraszámláló és a SCAN mód menet 
közben automatikusan indul el.

D) Adatok visszaállítása: az egyes funkciók megjelenítéséhez használja a MODE gombot. 
Megjelenítésük során tartsa lenyomva „SET/RESET” gombot, amely törli a kivetített funkció 
adatait. Adatok visszaállításához a SCAN mód be legyen kapcsolva. A teljes útvonalhossz adatai 
nem állíthatók vissza. A teljes útvonalhossz adatait csak akkor tudja visszaállítani, ha kiveszi az 
elemet a computerból.

2 MÁSODPERCIG NYOMJA A 
„SET/RESET” GOMBOT

A COMPUTER 
KIJELZŐJE 
ELMOSÓDOTT 

FIGYELEM!
Computer működési zavarai a következő körülmények következtében léphetnek fel:
1. Túl kicsi a távolság a másik vezeték nélküli computerrel rendelkező kerékpárhoz
2. Túl kicsi a távolság a TV-, rádiókészülékhez, motorhoz vagy radar állomáshoz.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Soha ne merítse vízbe a computert. Készülék tisztításához nedves törlőt használjon. Semmilyen hígítót vagy 
alkoholbázisú anyagot ne használjon, LCD kijelző sérülésének elkerülése érdekében.

BIZTONSÁG
Mindig vegye le a computert a tartóról, amikor a kerékpárt felügyelet nélkül hagyja. 

KERÉKMÉRET TÁBLÁZAT:

A

B

DC

J

EF

G

H

I

COMPUTER KEZELÉSE

2 MÁSODPERCIG NYOMJA A 
„SET/RESET” GOMBOT. VÁRJON
 3 MÁSODPERCET
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     ANYAG: 
ABS, AKRIL

SÚLY
65g

Taiwanban készült.
Gyártási idő: 2022 novembere

Tételszám: AS.220.11

GYÁRTÓ:
Farias Sp. z o.o.

Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska

tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

JELMAGYARÁZAT:

IPx4
waterproof

ELEM:
Computer tápellátása:
Elem, típusa: CR2032, 3V  𝌁

Vezeték nélküli érzékelő tápellátása:
2 db elem, típusa: L1154F, 2 x 1,5V  𝌁

1) Kerülje az elektrolittal való érintkezést. Amennyiben szivarog az elem:
- Kerülje az elemből származó folyadék bőrrel, szemmel, ruházattal és egyéb felületekkel való érintkezését . Ha az elemekből származó folyadék a bőrére, a szemébe vagy a ruhájára kerül, azonnal 
öblítse le vízzel és forduljon orvoshoz.
- Óvatosan távolítsa el az összes elemet, fordított sorrendben végrehajtva az elem behelyezési eljárását.
2) Alaposan tisztítsa meg az elemtartót egy száraz ruhával, vagy kövesse az elemgyártó által megadott tisztítási utasításokat.
Helyezze be az elemeket az elemen jelölt polaritás (+) szerint.

ELEMCSERE A COMPUTERBEN
Az elem cseréjéhez csavarja le a computer hátsó falán lévő műanyag részt. Egy érem segítségével vegye le a burkolat műanyag részét, vegye ki az elhasznált elemet és 1 darab új CR2032 elemet 
helyezze be az elemtartóba. 

ELEMCSERE AZ ÉRZÉKELŐBEN
Az elem cseréjéhez csavarja le az érzékelő felső részben lévő műanyag részt.  Egy érem segítségével vegye le a burkolat műanyag részét, vegye ki az elhasznált elemet és 2 darab új L1154F elemet 
helyezze be az elemtartóba. 

FIGYELMEZTETÉSEK!
A. Computer haszálata előtt olvassa el a jelen utasításban szereplő összes információt. 
B. A computer helyes használatának biztosítása érdekében mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket..
C. A készüléket, az elemeket és az alkatrészeket a vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. A jogellenes ártalmatlanítás környezetszennyezést okozhat.
D. Ne dobja az elemeket tűzbe. Az elem felrobbanhat.
E. Víz alatt ne használja a computert.
F. Tartsa távol a gyerekektől.  Lenyelhető apró alkatrészeket tartalmaz. Lenyelés esetén menjen kórházba.

Kérjük, ügyeljen a tisztaságra – amennyiben a termék nem felel meg többi az elvárásainak vagy lejárt a 
használati ideje, ártalmatlanítsa a terméket a mindenkor hatályos helyi környezetvédelmi szabályoknak 
megfelelően. Csomagolás és a termékkel kapcsolatos más elem eldobása mindig az erre kijelölt helyen 
történjen 

Csomagolóanyag fajtája: lapos karton.

Csomagolóanyag fajtája: polivinil-klorid.

 Olvassa el �gyelmesen a használati utasítást.

Jelen termék megfelel az 2014/30/EU (EMC), 2014/53/EU irányelv valamint a 2011/65/EU és 2015/863 
irányelvek követelményeinek.

Elektromos hulladék – a berendezést nem szabad más háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. Az 
elhasználódott eszközt az újrahasznosítás céljából használt elektromos és elektronikus berendezések 
speciális gyűjtőhelyére vigye el. A háztartás fontos szerepet játszik a hulladékeszközök újrahasznosításában 
és felhasználásában. Régi készülékének megfelelő ártalmatlanítása segít megelőzni a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt negatív következményeket.

A jelen szimbólum azt jelenti, hogy a használt elemeket és akkumulátorokat nem lehet nem szelektált 
kommunális hulladékként elhelyezni. A fogyasztó felelőssége, hogy az elhasznált elemeket és 
akkumulátorokat arra kijelölt gyűjtőhelyen adja át újrahasznosítás vagy újrafeldolgozás céljából. Ennek 
köszönhetően az erőforrások felhasználását és a káros anyagok környezetbe történő kibocsátását 
csökkenti, illetve védi az emberek és az állatok egészségét.

Megfelel a Bizottság felhatalmazáson alapuló 2015/863/EU irányelv valamint a 2011/65/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelv az elektromos és elektronikus berendezésekben alkalmazható egyes 
veszélyes anyagok korlátozásáról szóló irányelv követelményeinek.

Vízbehatolás elleni védelem foka IPx4. Ennek köszönhetően a lámpa védett a fröccsenő víz ellen.
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